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Preserving the Integrity of Our Religious Lives 

د ُ مح لُُّٰٱلْحَ يُلِل ذل ذَاُهَدَانَُُٱلَّ ٰ اُوَمَاُلِل نَّ يَُُك  دل تَ هح ن َ ُُلل لَ نحُُلَوح .ُهَدَانَُُأَ هَد ُُٱلِّٰ  شح نحُُأَ ُأَ
ُ لٰهَُُلَ ُُإل لَّ دَهُ ُٱلُِّٰ ُإل ُُوَحح يكَُُلَ ،ُشَرل ه  هَد ُُلَ شح نَُُّوَأَ دَنَُُأَ دًاُسَيلّ مَّ هُ ُمُ َ د  .ُعَبح ه  ول  ُوَرَس 

مَُّ ه  ُُٱللّٰ نَُسَيلُُّعَلَىُصَللّ دٍ،ُدل مَّ هلُُوَعَلَىُمُ َ هلُُآلل حَابل صح يَن.ُوَأَ عل جْحَ اُأَ مَّ ،ُأَ د  عح اُب َ يَ ُف َ
ادَُ بَ ،ُعل واُٱلَِّل ق  .ُٱت َّ عَالَ:ُقَالَُُٱلََِّ هَايَُُت َ ي ُّ ينَُُأَ ذل واُالَّ واُآمَن  ق  َُُات َّ هلُُحَقَُُّالَِّ قَاتل ُت  
ُ نَُُّوَلَ ُُتَ وت  لَّ محُُإل ت  ن ح ونَ.ُوَأَ م  لل سح  م 

Dear blessed Friday congregation, 

Let us embody taqwa towards Allah s.w.t. with full awareness 

and consciousness. Let us carry out all His commands and 

abstain from all His prohibitions. May Allah grant us guidance 

and wisdom to remain on the straight path. Amin, ya Rabbal 

'Alamin. 

My dear brothers, 

Islam places immense weight on preserving the integrity of 

religious life. This refers to an attitude of caution and wisdom in 

dealing with religious knowledge. Through religious 
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knowledge, we come to understand Allah's commands, 

prohibitions, and guidance, which in turn shapes the identity of 

our religious life. 

It must be understood that any knowledge which we are 

uncertain of its authenticity, and is spread in the name of 

religion, is extremely dangerous. For example, interpreting 

verses of the Quran freely without considering their context, or 

practising a deed or placing belief in something based on 

fabricated hadith; all of these can shape beliefs that later become 

practices. Eventually, these practices may become a reference 

for those around us, when in truth, they are not accepted in 

Islam.  

Recognising that this danger is increasingly spreading in our 

lives, whether in the real world or online, abroad or locally, this 

sermon wishes to share three guidelines to help us preserve the 

integrity of our religious life: 

Firstly: Being careful in choosing sources of religious 

knowledge 

Brothers, when we seek medical advice, we go to doctors, and 

when we seek legal advice, we go to lawyers. In meeting any 

doctor or lawyer, we aspire to find the best one. The same 

approach must be taken when it comes to religious advice; a 

matter that determines our standing before Allah, both in this 

world and the hereafter. 
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Imam Ibn Sirin said: “Indeed, this knowledge is religion itself, so 

look carefully at from whom you take your religion” 

This is a reminder for us to scrutinise the sources of religious 

knowledge we receive. This means our understanding of Islam 

must be shaped by teachers who are properly qualified, possess 

good credibility, display humility, and whose actions align with 

their teachings and calling. 

Secondly: Verify the content of religious knowledge 

Brothers, as a precautionary step, even though we are careful in 

choosing our sources, there is much benefit in verifying the 

authenticity of the knowledge we receive. Allah s.w.t. says in 

Surah Al-Isra, verse 36: 

 

Which means: “And do not follow that of which you have no 

knowledge. Indeed, the hearing, the sight, and the heart – all 

those will be questioned (and held accountable on the Day of 

Judgment).” 

Dear brothers, verifying the content of religious knowledge 

involves several layers. We need to verify whether a piece of 

knowledge or religious content has a strong basis. Therefore, 

ensure that the religious basis and evidence is authentic, 
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because every piece of religious knowledge must be grounded 

in religious evidence. We also need to verify whether that basis 

is understood according to its true intended meaning. 

Thirdly: Understand that the application of fiqh may change 

according to context 

Brothers, there is a Malay proverb that says, “lain padang, lain 

belalang” – meaning different places have different 

circumstances. The same applies to rulings in fiqh. It is true that 

many foundational or core (usul) matters in fiqh do not change, 

such as the five daily prayers. However, there are also branch or 

secondary (furu’) rulings that change according to context. 

For example, the minimum amount of dowry or mahr mithl differs 

from one country to another. It would be inappropriate for the 

people of one country to adopt the dowry rate of a neighbouring 

country and apply it in their own, because of differences in 

economic realities, customs, and practices between the two 

countries. 

With this, it becomes clear that fiqh rulings on branch matters of 

religion can be influenced by context; whether of place, time, or 

local community customs. This is among the reasons we see a 

diversity of fatwas and fiqh views on branch matters among 

scholars from different countries, even though they refer to the 

same sources, namely the Quran and Sunnah. 
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Beloved congregation, 

Let us together preserve the integrity of our religious life by 

relying on authentic sources, for indeed the integrity of our 

religious life today will determine our standing before Allah 

s.w.t. tomorrow. 

Every piece of knowledge we receive, and every practice on 

which that knowledge is built upon, will become provisions for us 

when we stand before Allah in the field of Mahsyar. Therefore, 

let us ensure that the knowledge we learn and the practices we 

carry out remain true and authentic, to the very best of our ability. 

Ya Allah, show us the path of truth, grant us the ability to follow 

it, and protect us from ignorance and heedlessness. Amin, ya 

Rabbal 'Alamin. 

ُ ل  وح ق   ُُأَ لل وح ر ُُهَذَاُق َ فل غح ت َ سح مَُُاللَُُوَأَ يح ُُالعَظل ،ُلل مح ك  وهُ ُوَلَ ر  فل غح ت َ هُ ُفَاسح نَّ وَُُإل ر ُُه  وح ُالغَف 
م. يح حل  ُالرَّ
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Second Sermon 

د ُ دًاُلللُُالَْمح يًراُحََح مَرَ،ُكَمَاُكَثل هَد ُُأَ شح نُوَأَ ُُأَ هَُُلَ لَ ُُإل لَّ دَهُ ُاللُ ُإل ُُوَحح يكَُُلَ ُشَرل
، ه  هَد ُُلَ شح نَُُّوَأَ دَنَُُأَ دًاُسَيلّ مَّ هُ ُمُ َ د  .ُعَبح ه  ول  مَُُّوَرَس  ه  ُُاللَّ محُُصَللّ نَُُعَلَىُوَسَللّ دل ُسَيلّ

دٍُ مَّ هلُُوَعَلَىُمُ َ هلُُآلل حَابل صح يَن.ُوَأَ عل جْحَ اُأَ مَّ عحُُأَ ،ب َ اُد  يَ ادَُُف َ بَ واُالل،ُعل ق  ت َّ عَالَُُاللَُُال ُت َ
يمَا مَرَ،ُفل واُأَ ه  اُوَانت َ مُعَمَّ هُ ُنََاك    وَزَجَرَ.ُعَنح

ُ لَ واُأَ واُصَلُّ م  ُُعَلَىُوَسَللّ لّ بل طَفَى،ُالنَّ صح م  قَدحُُالح مَرَنَُُف َ كَُُاللُ ُأَ ذَلل ُُبل ث  ُقَالُحَيح
ُ هلُفُل ابل تَ :ُكل يزل نَُُّالعَزل هُ ُاللَُُإل كَتَ ئل ونَُُوَمَلََ صَلُّ ُُعَلَىُي  لّ بل هَاُيَ اُالنَّ ي ُّ ينَُُأَ ذل واُالَّ ُءَامَن 

وا واُعَلَيهلُُصَلُّ م  يمًا.ُوَسَللّ لل سح مَُُّتَ ه  ُُاللَّ محُُصَللّ ُُوَسَللّ كح نَُُعَلَىُوَبَرل دل دٍُُسَيلّ مَّ ُمُ َ
ُُوَعَلَى نَُُآلل دل دٍ.ُسَيلّ مَّ    مُ َ
ضَُ مَُُّوَارح ه  لَفَاءلُُعَنلُُاللَّ ينَُُالخ  دل اشل يَنُُالرَّ يلّ دل اُالَمهح نَ ُُسَادَاتل بل رٍُُأَ مَرَُُبَكح مَانَُُوَع  ثح ُوَع 
، يلّ ةلُُوَعَنُوَعَلل يَّ حَابَةلُُبَقل يَن،ُرَابَةلُوَالقَُُالصَّ عل ابل يُوَالتَّ عل يَن،ُوَتَبل عل ابل اُالتَّ مُوَعَنَّ ُمَعَه 
م يهل كَُُوَفل تل حَمَُُيَُُبلرَحَحَ يَنُُأَرح احَلل    .الرَّ

مَُّ ه  رحُُاللَّ فل يَنُُاغح نل مل ؤح لم  ،ُلل اتل نَ مل يَنُُوَالم ؤح مل لل ،ُوَالم سح مَاتل لل اءلُُوَالم سح يَ مُالَأحح نه  ُمل
. وَاتل مَُُّوَالَأمح ه  فَعحُُاللَّ اُادح ءَُُعَنَّ لََ لَُُوَالوَبَءَُُالبَ زل لَ حَنَ،ُوَالزَّ هَاُظَهَرَُُمَاُوَالمل ن ح ُمل

نَُُعَنُبَطَنَ،ُوَمَا لَدل ةً،ُب َ رلُُخَاصَّ دَانلُُوَسَائل لح ةً،ُالب   ُُيَُُعَامَّ يَنُُرَبَّ مل مَُُّ.العَالَ ه  للَّ ُاَ
رحُ ص  اُانح نَ وَان َ خح ينحَُُإل عَفل ضح تَ لم سح ُُاح ةُفل ُُغَزَّ يَنُُوَفل طل سح لل حُُفل ُُوَفل للّ ةً،ُمَكَانٍُُك  ُيَُُعَامَّ
حَمَُ يَنُُأَرح احَلل ا .الرَّ نَ اُرَب َّ نَ ُُآتل اُفل نيَ ةً،ُالدُّ ُُحَسَنَ رَةلُُوَفل ةً،ُالآخل اُحَسَنَ نَ ُعَذَابَُُوَقل
. ارل  النَّ
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ادَُ بَ ،ُعل نَُُّاللل ر ُُاللَُُإل م  ُُيَح لل لعَدح سَانلُُبَل حح اءلُُوَالإل يتَ يُوَإل ،ُذل بََ رح هَىُالق  ن ح ُعَنلُُوَي َ
شَاءلُ نكَرلُُالفَحح ،ُوَالم  يل غح محُُوَالب َ ك  ظ  محُُيَعل ك  عَلَّ ونَ،ُلَ ر  واُتَذَكَّ ر  يمَُُاللَُُفَاذك  ُالعَظل
، مح ك رحك  وهُ ُيَذح ر  ك  هلُُعَلَىُوَاشح عَمل ،ُنل مح وهُ ُيَزلدحك  أَل  نُوَاسح هلُُمل لل م،ُفَضح ك  طل عح ر ُُي   كح ُوَلَذل

،ُالللُ بَ  كح لَم ُُوَاللُ ُأَ عح ونَ.ُمَاُي َ ع  ن َ صح  تَ
 

 

 

 


